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CD Česká televize
č. smi. ČT: VYR224-00050/542
č. j. 14203/2024-UVCR
ev. č. 24/-077-0

SMLOUVA O SPOLUPRÁCI PŘI VÝROBĚ TELEVIZNÍHO POŘADU
uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský

zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) mezi:

Česká televize
IČO: 00027383, DIČ: CZ00027383
Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4
zřízená zákonem č. 483/1991 Sb., o České televizi, nezapisuje se do obchodního rejstříku
zastoupena Václavem Myslíkem, ředitelem divize Výroba
bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.
číslo účtu: 1540252/0800

(dále jen „ČT")

a

Česká republika - Úřad vlády České republiky
IČO: 00006599, DIČ: CZ00006599, PLÁTCE DPH: ANO
se sídlem: Praha 1, Malá Strana, nábřeží Edvarda Beneše 128/4
zastoupena Václavem Šmolkou, ředitelem Odboru komunikace
bankovní spojení: Česká národní banka
číslo účtu: 4320001/0710

(dále jen „Úřad vlády“);

ČT a Úřad vlády se dále společně označují také jako „smluvní strany“ či jednotlivě jako
„smluvní strana“.

1. PŘEDMĚT SMLOUVY

1.1 Úřad vlády je organizátorem akce s pracovním názvem „
“ (dále jen „akce“). Předmětem této smlouvy je spolupráce při výrobě

zvukově obrazového záznamu televizního pořadu s pracovním názvem „
“ (dále jen „pořad“), který je přímým přenosem, resp.

záznamem akce konané dne 

1.2 Úřad vlády se zavazuje vlastním jménem a na vlastní náklady zajistit přípravu a
pořádání akce v souladu s podmínkami sjednanými v této smlouvě.

1.3 ČT bude přímý přenos akce, resp. pořad vysílat dne  na programech ČT
a ČT od cca hod.

1.4 Místo konání akce:
Režisér pořadu:
Stopáž akce, resp. přímého přenosu: minut +/- minut.

2. PRÁVA A POVINNOSTI ČT

2.1 ČT zajistí programově dramaturgickou práci Tvůrčí producentské skupiny 
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2.2 ČT uhradí odměnu režisérovi a hlavnímu kameramanovi pořadu a uzavře s nimi
smlouvy o vytvoření díla a poskytnutí licence k jeho užití v rozsahu uvedeném v této
smlouvě.

2.3 ČT zajistí a uhradí přípravu, natáčení a dokončení pořadu.

2.4 ČT předá Úřadu vlády nejpozději týden před natáčením pořadu kompletní seznam
organizačních pracovníků, zaměstnanců a dalších spolupracovníků ČT, pro něž Úřad
vlády zajistí vstup do místa konání akce za účelem výroby pořadu.

2.5 ČT předá Úřadu vlády do měsíce od data přímého přenosu přepis hotového pořadu
prostřednictvím zabezpečeného datového úložiště výhradně pro interní potřebu a
nekomerční užití Úřadu vlády dle odst. 4.2.

3. PRÁVA A POVINNOSTI ÚŘADU VLÁDY

3.1 Úřad vlády se zavazuje uhradit ČT za plnění dle této smlouvy vklad na výrobu pořadu
v souhrnné výši

246.450,- Kč (slovy: dvě stě čtyřicet šest tisíc čtyři sta padesát korun českých)
bez DPH,

DPH bude připočtena ve výši stanovené obecně závaznými právními předpisy.

3.2 Vklad na výrobu pořadu bude uhrazen na základě faktury-daňového dokladu (dále jen
„faktura“), kterou je ČT oprávněna vystavit až po řádném provedení plnění v souladu
s podmínkami stanovenými v této smlouvě, jímž se pro fakturační účely rozumí předání
přepisu hotového pořadu dle odst. 2.5 Úřadu vlády, který je současně dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

3.3 Faktura musí obsahovat náležitosti obchodní listiny dle § 435 občanského zákoníku a
daňového dokladu dle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších
předpisů a dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „ZDPH“). Na faktuře musí být uvedeno evidenční číslo této smlouvy
uvedené v záhlaví této smlouvy.

3.4 V případě, že faktura nebude mít stanovené náležitosti, nebo bude obsahovat chybné
údaje, je Úřad vlády oprávněn tuto fakturu ve lhůtě její splatnosti vrátit ČT, aniž by se
tím Úřad vlády dostal do prodlení s úhradou faktury. Nová doba splatnosti počíná běžet
dnem obdržení opravené nebo nově vystavené faktury. Důvod případného vrácení
faktury musí být Úřadem vlády jednoznačně vymezen.

3.5 ČT je oprávněna fakturu včetně všech jejích příloh vystavit v elektronické formě dle §
26 ZDPH, a to ve formátu PDF nebo ISDOC nebo ISDOCX verze 5.2 nebo vyšší. ČT
je dále oprávněna vystavit fakturu ve formátu, který je v souladu s evropským
standardem elektronické faktury dle technické normy ČSN EN 16931-1:2017.
Elektronickou fakturu je možné zaslat datovou schránkou (identifikace: trfaa33), nebo
elektronickou poštou na adresu posta@vlada.cz.

3.6 Úřad vlády uhradí fakturu ČT bezhotovostně převodem na účet ČT uvedený v záhlaví
této smlouvy, přičemž splatnost faktury je 21 dnů ode dne jejího doručení Úřadu vlády.
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3.7 Pro případ nedodržení termínu splatnosti se sjednává úrok z prodlení ve výši % z
dlužné částky za každý den prodlení, a to ode dne následujícího po dni splatnosti až
do úplného zaplacení.

3.8 Úřad vlády je odpovědný za organizaci akce, za zajištění pódiového vystoupení se
všemi nezbytnými technickými, organizujícími a uměleckými složkami a zavazuje se
uhradit veškeré náklady, honoráře a odměny související s akcí. Úřad vlády odpovídá
za to, že všichni účinkující, nominovaní a zainteresovaní budou na zkouškách a
natáčení včas.

3.9 Úřad vlády zajistí a uhradí kompletní pronájem místa konání akce (natáčecího místa)
včetně poplatku za natáčení, spotřebu elektrické energie a osvětlení potřebné pro
konání akce, resp. realizaci přímého přenosu a natáčení akce.

3.10 Úřad vlády se zavazuje uhradit odměny všech autorů, všech výkonných umě lců a
dalších nositelů práv zúčastněných na akci nebo jejichž předměty ochrany budou na
akci užity, včetně zvukově obrazových záznamů, a uzavřít s těmito osobami smlouvy
o vytvoření díla/výkonu/jiného předmětu ochrany a/nebo o poskytnutí licence a svolení
k výkonu práva dílo/výkon/jiný předmět ochrany užít podle této smlouvy, včetně
možnosti nabytá oprávnění poskytnout nebo postoupit třetí osobě, tj. v rozsahu a v
souladu s odst. 4. 1 . Pořízením zvukově obrazového záznamu, resp. vysíláním přímého
přenosu, je část nabytých oprávnění postoupena ČT v rozsahu uvedeném v odst. 4.1.
V licenčních smlouvách s výše uvedenými osobami se Úřad vlády zavazuje uvést, že
nabyvatelé licence nejsou povinni licenci využít. Úřad vlády potvrzuje, že v odměnách
vyplacených výše uvedeným osobám je zahrnuta i odměna za užití jejich
děl/výkonů/jiných předmětů ochrany v rozsahu uvedeném v této smlouvě.

3.1 1 Úřad vlády ČT umožní průběžný dramaturgický dohled nad přípravou a realizací akce.

3.12 Úřad vlády dodá ČT alespoň  dnů před termínem konání akce seznam subjektů,
které by měly být jakýmkoliv způsobem zviditelněny v pořadu, v souvislosti s PR akce
a pořadu, ČT oznámí do  dnů od předložení uvedených podkladů, zda je  schvaluje,
či nikoli. V případě, že budou v nedominantních záběrech kamer umístěna loga
sponzorů, nebudou žádným způsobem světelně ani jinak zvýrazněna. Ohledně
požadovaného komerčního plnění, jehož přesný požadovaný rozsah bude součástí
seznamu podle věty první tohoto odstavce, bude uzavřena zvláštní smlouva (o
sponzorování pořadu a/nebo programu a/nebo o umístění produktu).

3. 13 Úřad vlády umožní ČT dle požadavku ČT obhlídku místa konání akce a na základě této
obhlídky dne  od do  hod. příjezd vozů ČT, do hod. instalace
techniky, od do hod. generální zkouška  od do hod.
pokračování instalace televizní techniky, od  do  hod. přímý přenos akce a
po skončení natáčení demontáž a odvoz televizní techniky cca do hod. V této
souvislosti se Úřad vlády zavazuje respektovat rozmístění televizních kamer na jevišti
a v sále a při akci a světelnou hladinu (svícení) nutnou pro pořízení TV záznamu
(akce/pořadu).

3.14 Úřad vlády tímto prohlašuje, že ohledně všech autorů hudební složky akce

a) má  uzavřenou smlouvu s OSA v souladu s odst. 4.3, nebo

b) se jedná o volné dílo, nebo
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c) se jedná o autory, kteří nejsou OSA zastupováni, a v takovém případě jsou nebo
do dne přímého přenosu budou od všech těchto autorů zajištěna oprávnění
rovněž pro výrobu a užití pořadu v rozsahu stanoveném touto smlouvou.

Úřad vlády je dále povinen vypořádat požadavky pronajímatele (případně
pronajímatelů) notových materiálů na nájemné pro účely vytvoření živých uměleckých
výkonů v rámci akce i pro účely pořízení zvukově obrazového záznamu z akce a jeho
užití v rozsahu dle čl. 4.

3.15 Úřad vlády prohlašuje, že vůči ČT nebudou uplatněny oprávněné nároky majitelů
autorských práv, práv výkonných umělců a práv výrobců či oprávněné nároky jiných
třetích osob v souvislosti se zařazením jim náležících předmětů práva užitých při akci
do pořadu a jejich užitím při jeho užití podle této smlouvy s výjimkou plateb uvedených
v odst. 4.3. Budou-li takové nároky uplatněny, zavazuje se Úřad vlády, že tyto nároky
uspokojí a uhradí ČT veškeré skutečně vzniklé náklady spojené s tím, že tyto nároky
byly uplatněny.

3.16 Úřad vlády se zavazuje zajistit organizaci akce (včetně pódiové části) v souladu s
právními předpisy, zejm. zákonem č. 483/1991 Sb., o České televizi, ve znění
pozdějších předpisů, zákonem č. 231/2001 Sb., o rozhlasovém a televizním vysílání,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZRTV“), zákonem č. 40/1995 Sb., o regulaci
reklamy, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 132/2010 Sb., o audiovizuálních
mediálních službách na vyžádání, ve znění pozdějších předpisů, a dále s Kodexem ČT
přístupným na jejích webových stránkách na adrese www.ceskatelevize.cz.

3.17 Úřad vlády:

nebude distribuovat vstupenky na místa, která budou obsazena televizní technikou
nebo na místa, která budou mít sníženou viditelnost v důsledku umístění televizní
techniky, a to bez nároku na finanční vyrovnání, tj. Úřad vlády zajistí blokování
vstupenek dle plánu zastavění dekorace a rozestavění kamerové, zvukové a
osvětlovací techniky, který ČT Úřadu vlády odevzdala již před uzavřením této
smlouvy;

dodá ČT celkem vstupenek a pozvánek na akci (kontaktní osoba:
@ceskatelevize.cz);

seznámí diváky (veřejnost) při prodeji vstupenek, nejpozději však před začátkem
natáčení akce se skutečností, že akce se natáčí a záznam akce, resp. pořad bude
užíván ČT, zejména vysílán.

3.18 Smluvní strany jsou oprávněny pořizovat fotografie, zvukové a zvukově obrazové
záznamy z přípravy akce a pořadu, např. záběry z natáčení, rozhovory s tvůrci apod.,
které slouží k propagaci akce a propagaci a distribuci pořadu (dále jen „materiál“). Za
tím účelem Úřad vlády zaváže ke spolupráci a získá svolení ve smyslu § 84 a násl.
občanského zákoníku od všech nositelů práv zúčastněných na akci uvedených v odst.
3.10 a dále hlavních členů realizačního štábu a účinkujících uvedených v odst. 3.10 s
natáčením, fotografováním a následným užitím materiálu obsahujícího jejich
osobnostní atributy; za tuto spolupráci a svolení jim nebude náležet žádná další
odměna.

3.19 Úřad vlády se zavazuje poskytnout ČT maximální možnou organizační a provozní
součinnost při realizaci natáčení pořadu, zejména:
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a) zajistí pro ČT svolení k natáčení rozhovorů s autory, výkonnými umělci a dalšími
nositeli práv, s nimiž bude ČT točit rozhovory, a oprávnění k natáčení ukázek,
jejich zařazení do pořadu a užití při užití pořadu. Okamžikem pořízení zvukově
obrazového záznamu je část nabytých licencí postoupena ČT v rozsahu
uvedeném odst. 4.1,

b) zajistí pro ČT právo natáčet ve všech prostorách konání akce,

vše v souladu s odst. 3.10 a bez dalších finančních nároků na ČT.

3.20 Úřad vlády se zavazuje uhradit ČT veškeré škody, a to zejména na technice umístěné
v místě konání akce v souladu s odst. 3.13, které budou případně ČT způsobeny
Úřadem vlády.

3.21 Úřad vlády zajistí, že nebude překročena stopáž akce, resp. její tolerance uvedená v
odst. 1.4.

4. UŽITÍ POŘADU, LICENCE

4.1 ČT vykonává práva výrobce zvukově obrazového záznamu pořadu a je oprávněna užít
pořad v rozsahu oprávnění nabytých od autorů, výkonných umělců a ostatních nositelů
práv, která touto smlouvou získává bez množstevního omezení pro území České
republiky na dobu trvání majetkových práv dle zákona č. 121/2000 Sb., autorský zákon,
ve znění pozdějších předpisů (dále také „AZ“ nebo „autorský zákon“), s výjimkou práv
povinně kolektivně spravovaných, není-li níže uvedeno jinak, v následujícím rozsahu:

a) nevýhradní licence k užití pořadu nebo jeho části sdělováním veřejnosti, a to
zejména:

vysíláním televizí (§ 21 AZ) v počtu 2x,
prostřednictvím doplňkové online služby vysílatele (§ 21a AZ),
přenosem televizního vysílání (§ 22 AZ) v počtu 2x,
provozováním televizního vysílání (§ 23 AZ) v počtu 2x,
provozováním ze záznamu a jeho přenosem (§ 20 AZ) v počtu 2x,
sdělováním počítačovou nebo obdobnou sítí (§ 1 8 AZ) po dobu 30 dnů  od
každého užití pořadu vysíláním televizí dle odrážky první,

b) oprávnění k přerušování pořadu vysílaného ze záznamu za účelem vkládání
reklamy či jiných vstupů, a/nebo k jeho sdělování v dě leném nebo jinak
upraveném obrazu obsahujícím v oddělené části reklamu, sponzoring,
selfpromotion nebo jiné textové a obrazové informace; za dělený obraz se
považuje rovněž překrytí části obrazu uvedenými informacemi; pro vyloučení
pochybností smluvní strany sjednávají, že ČT není oprávněna k přerušování
pořadu ve smyslu tohoto odstavce v průběhu živého vysílání.

c) oprávnění k umístění obchodního sdělení, během něhož nedojde k přerušení
obrazového anebo zvukového přenosu pořadu, do pořadu dle ZRTV, a to i
dodatečným,

d) oprávnění k propagování pořadu a ČT všemi obvyklými způsoby (anotace v
tisku, upoutávky na pořad v ČT a jiných televizích nebo v rozhlasu, fotografie,
ukázky a screenshoty pořízené z pořadu na internetu, zejména na webových
stránkách ČT apod.),
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e) oprávnění opatřit pořad logem nebo jiným označením provozovatele televizního
vysílání, včetně textových, obrazových či jiných informací, a to libovolně často,

f) po předchozím písemném souhlasu Úřadu vlády, který nebude zdržován ani
odmítnut bez uvedení vážného důvodu, bude ČT oprávněna poskytnout nebo
postoupit výše uvedené licence a oprávnění třetí osobě včetně oprávnění k
dalšímu poskytnutí podlicence nebo k dalšímu postoupení licence.

ČT je pro účely opakovaného užití pořadu způsoby výše uvedenými oprávněna pořad
střihově upravit a změnit tím i jeho stopáž, aniž by tím byla jakkoliv dotčena oprávnění
ČT k pořadu a jeho užití ČT dle smlouvy.

Smluvní strany shodně konstatují, že vzhledem k účelu smlouvy, kterým je výroba
pořadu, na kterou ČT vynaloží značné náklady, nejsou licence ČT postoupené ve
smyslu této smlouvy na uvedenou dobu bez vážného důvodu.

4.2 Úřad vlády vykonává práva výrobce zvukově obrazového záznamu pořadu a je
oprávněn užít pořad v rozsahu oprávnění nabytých od autorů, výkonných umě lců a
ostatních nositelů práv dle autorského zákona, s výjimkou práv povinně kolektivně
spravovaných, nekomerčně, tj. nikoli za účelem přímého nebo nepřímého
hospodářského nebo obchodního prospěchu, jeho sdělováním veřejnosti počítačovou
nebo obdobnou sítí na oficiálních webových stránkách Úřadu vlády a na oficiálních
profilech Úřadu vlády na sociálních sítích.

4.3 Pro účely zařazení a užití hudebních dě l autorů zastupovaných OSA a zvukových
záznamů vydaných k obchodním účelům (jsou-li zařazeny do pořadu) při užití pořadu
je každá ze smluvních stran povinna mít uzavřenou příslušnou smlouvu s OSA a/nebo
INTERGRAM, na jejímž či jejichž základě je povinna hradit odměny za příslušná
zařazení a užití.

4.4 Přihlašovat pořad na festivaly a soutěže je oprávněna bez předchozího souhlasu druhé
smluvní strany pouze ČT. Osobní ceny obdrží příslušná osoba, jíž byla cena udělena.

4.5 Jakékoliv další užití nad rámec tohoto článku bude řešeno dodatkem k této smlouvě,
přičemž Úřad vlády se zároveň zavazuje v případě, že se rozhodne získat nebo získá
další oprávnění ve smyslu odst. 3.10, která umožní užití pořadu, děl a/nebo výkonů
a/nebo dalších předmětů ochrany v něm zařazených či pořízených při realizaci této
smlouvy nad rámec vymezený odst. 4.1 , oslovit za obvyklých podmínek přednostně ČT
s nabídkou na uzavření smlouvy o spolupráci při takových způsobech užití.

5. PR A MARKETING

5.1 Úřad vlády se zavazuje prezentovat ČT jako vysílatele akce a umožnit jí prezentaci v
rámci dále vymezených komunikačních aktivit sloužících k propagaci akce (dále jen
„komunikační aktivity“), odpovídá-li to charakteru příslušné komunikační aktivity,
a/nebo při samotné akci v následujícím rozsahu:

a) umožnit předání prezentačních materiálů ČT novinářům,

b) představit roli ČT v tištěném programu akce,

c) umožnit účast zástupce ČT na akci (v přímém přenosu/záznamu), např. při
předávání cen apod.,
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d) uvést logo ČT v kampani k akci (pokud se uskuteční) ve médiích a na použitých
nosičích, jak je vymezeno v písm. e) tohoto odstavce, nebo dle dohody Úřadu
vlády a úseku ČT Marketing. Velikost a pozice loga ČT budou odpovídat
specifikaci uvedené v písm. e),

e) umístit logo ČT:

v rámci komunikačních aktivit (pokud se uskuteční) ve všech využívaných
médiích a na všech použitých nosičích v dominantní pozici, případně
pozici odlišné od ostatních partnerů, a to včetně odkazu na program a čas
vysílání, je-li v době realizace komunikačních aktivit znám přesný termín
vysílání,
na pozvánkách/vstupenkách a programu akce a ČT v nich označit jako
vysílatele akce,
na webových stránkách akce a ČT na nich označit ČT jako vysílatele

akce akce; logo ČT (nebo textový odkaz) bude mít aktivní prolink na
oficiální webové stránky ČT,
v sále - zejména na pódiu - na dobře viditelném místě, dále na
reklamních panelech, u vchodu a v prostorách konání akce v celém jejím
průběhu, s označením ČT jako vysílatele akce.

5.2 Úřad vlády informuje úsek ČT Komunikace a korporátní partnerství
(pressct@ceskatelevize.cz) v maximálním možném předstihu před konáním tiskové
konference k akci o jejím termínu a scénáři, možné formě prezentace ČT a seznamu
pozvaných novinářů; v maximálním možném předstihu před konáním akce dále Úřad
vlády předá úseku ČT Komunikace a korporátní partnerství seznam novinářů
akreditovaných na přímý přenos/natáčení akce.

5.3 Umístění loga ČT na veškerých propagačních materiálech a nosičích (včetně pozvánek
a vstupenek na akci) podléhá schválení odpovědného pracovníka úseku ČT Marketing

@ceskatelevize.cz).

6. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

6.1 V závěrečných titulcích pořadu bude uvedeno:

Ve spolupráci s Úřadem vlády České republiky vyrobila
Tvůrčí producentská skupina

© Česká televize + rok prvního uveřejnění
www.ceskatelevize.cz

Součástí závěrečných titulků pořadu může být poděkování neziskovým a veřejným
právnickým osobám (nadace, obecně prospěšné společnosti, příspěvkové organizace
atd.) či nepodnikajícím fyzickým osobám, jež na výrobě pořadu spolupracovaly.
Součástí závěrečných titulků pořadu nesmí být poděkování podnikatelským subjektům,
logo ani animovaný titulek. O konečné podobě titulků rozhoduje ČT.

6.2 V případě, že některá ze stran nesplní kterýkoliv ze svých závazků uvedených v této
smlouvě ani po dodatečné výzvě k jejich splnění, ponese strana, která závazek
nesplnila, odpovědnost za způsobenou škodu. Tuto škodu druhé straně nahradí v plné
výši.
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6.3 Pověřenými osobami při plnění této smlouvy jsou vedle osob uvedených v čl. 2 a 5 za
divizi ČT Výroba @ceskatelevize.cz) a za odd.
Nelineární šelf promotion a inovace 

@ceskatelevize.cz) nebo osoby jimi pověřené a za Úřad vlády
@vlada.gov.cz), vedoucí oddělení Sekretariátu

vedoucího Úřadu vlády ČR a @vlada.gov.cz),
vedoucí oddělení administrativní podpory nebo osoba jimi pověřená.

6.4 Úřad vlády se zavazuje nepodílet se na výrobě pořadu nebo nevyrobit pro třetí osobu
pořad nebo neumožnit třetí osobě výrobu pořadu, který by byl přímým přenosem akce
a/nebo záznamem akce, bez předchozího písemného souhlasu ČT.

6.5 Úřad vlády tímto prohlašuje, že ke dni podpisu této smlouvy plní veškeré povinnosti
vyplývající ze zákona č. 348/2005 Sb., o rozhlasových a televizních poplatcích, ve
znění pozdějších předpisů (dále jen „ZRTVP“), zejména § 7 a § 9 ZRTVP, a zavazuje
se tyto povinnosti plnit po celou dobu účinnosti této smlouvy. Úřad vlády se zavazuje
poskytnout ČT na vyžádání součinnost a informace k prokázání plnění povinnosti podle
tohoto odstavce, a to zejména sdělením variabilního symbolu nebo jiného
identifikátoru, pod nímž Úřad vlády hradí televizní poplatek, či uvedením zákonného
důvodu osvobození od úhrady televizního poplatku. Ukáže-li se prohlášení Úřadu vlády
dle tohoto odstavce nepravdivým, případně dojde-li k porušení kterékoli z povinností
v tomto odstavci sjednaných, je ČT oprávněna od této smlouvy odstoupit s účinky ex
nunc.

6.6 ČT je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve
veřejné správě, ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při
výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z
veřejných výdajů. ČT se zavazuje k uchování účetních záznamů a dalších relevantních
podkladů souvisejících s dodávkou služeb dle platných právních předpisů.

7. ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

7.1 Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu smlouvy a ceny, případně hodnoty
předmětu smlouvy na titulní straně této smlouvy nemá normativní význam a uvádí se
zde pouze pro účely provedení uveřejnění této smlouvy postupem podle zákona.

7.2 Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními
stranami. Smluvní strany se dohodly, že práva a povinnosti případně vzniklé z plnění v
rámci předmětu této smlouvy, k němuž došlo před nabytím účinnosti této smlouvy,
nahrazují závazkem vzniklým z této smlouvy. Plnění v rámci předmětu této smlouvy
před účinností této smlouvy se považuje za plnění podle této smlouvy a práva a
povinnosti z něj vzniklé se řídí touto smlouvou.

7.3 Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem
a autorským zákonem. Případné spory mezi smluvními stranami budou řešeny
především dohodou, přičemž nedojde-li k dohodě o řešení určitého sporu, budou k jeho
řešení příslušné soudy České republiky.

7.4 Smluvní strany se dohodly, že:

a) jakákoli změna této smlouvy může být sjednána výlučně a pouze písemným
dodatkem podepsaným oběma smluvními stranami, a to s jejich podpisy na  téže
listině;

9



CD Česká televize
č. smi. ČT: VYR224-00050/542
č. j. 14203/2024-UVCR
ev. č. 24/-077-0

b) zvyklosti ani zavedená praxe stran nemají přednost před ustanoveními této
smlouvy ani před ustanoveními zákona;

c) na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a ponese jej každá smluvní strana
sama za sebe; ustanovení § 1766 občanského zákoníku se nepoužije;

d) marné uplynutí dodatečné lhůty k plnění nemá za následek automatické
odstoupení od této smlouvy;

e) poté, co byl návrh této smlouvy či jejího dodatku po podpisu jednou ze
smluvních stran předložen k podpisu druhé smluvní straně, vylučuje se přijetí
daného návrhu druhou smluvní stranou s dodatkem nebo odchylkou;

f) připouští-li výraz použitý v této smlouvě různý výklad, vyloží se v pochybnostech
k tíži toho, kdo jej použil jako první;

g) uplatněním kterékoli smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčeno právo
dotčené smluvní strany na náhradu škody v plné výši.

7.5 Veškeré odkazy na ustanovení, resp. ujednání, použité v této smlouvě představují
odkazy na ustanovení, resp. ujednání, této smlouvy, není-li v daném odkazu výslovně
stanoveno jinak.

7.6 V případě, že se ke kterémukoli ustanovení smlouvy či k jeho části podle zákona jako
ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení smlouvy či
jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se
bez dalšího v příslušném rozsahu od ostatních ujednání smlouvy a nebude mít žádný
vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání smlouvy. Smluvní strany
se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné
a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný
nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl smlouvy zůstal zachován. Smluvní
strany pro vyloučení všech pochybností výslovně vylučují aplikaci § 576 občanského
zákoníku.

7.7 Smluvní strany se dohodly, že informace, které jsou v této smlouvě označeny žlutou
barvou, se považují za důvěrné (např. z důvodu obchodního tajemství) a žádná ze
smluvních stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany
oprávněna tyto informace sdělovat třetím osobám, a to ani po ukončení plnění této
smlouvy či ukončení této smlouvy, s výjimkou informací: (i) které ČT sama v obvyklém
rozsahu sděluje třetím osobám v souvislosti s přípravou, výrobou, distribucí a/nebo
propagací svého programového obsahu, k němuž se vztahuje tato smlouva, a/nebo
v souvislosti se svou propagací; (ii) které smluvní strana poskytne nebo uveřejní na
základě právního předpisu (např. zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu
k informacím, ve znění pozdějších předpisů); a (iii) které smluvní strana poskytne svým
odborným poradcům a/nebo jiným spolupracovníkům vázaným zákonnou a/nebo
smluvní povinností mlčenlivosti. Tato smlouva bude ČT uveřejněna postupem podle
zákona s t ím,  že informace označené žlutou barvou budou znečitelněny. Za každé
porušení povinnosti důvěrnosti dle tohoto odst. je dotčená smluvní strana oprávněna
požadovat od porušující smluvní strany zaplacení smluvní pokuty ve výši Kč.

7.8 Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu (dva pro Úřad
vlády, jeden pro ČT). Úřad vlády se zavazuje odeslat (tj. předat provozovateli
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poštovních služeb k přepravě) ČT stejnopis této smlouvy, který podepsal a který je
určen pro ČT, a to nejpozději druhý pracovní den po svém podpisu.

Smluvní strany souhlasně prohlašují, že si tuto smlouvu pozorně přečetly, že její obsah
je srozumitelný a určitý, a že  jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato smlouva
nemohla být smluvními stranami uzavřena a závazky z ní řádně plněny a nejsou jim
známy žádné důvody, které by způsobovaly neplatnost této smlouvy. Na znamení toho,
že s obsahem této smlouvy bez výhrad a ze své svobodné a vážné vůle souhlasí, a že
tato smlouva nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek,
připojují smluvní strany své podpisy níže.

Česká televize Úřad vlády České republiky

JménoJméno: Václav Myslík

Funkce: ředitel divize Výroba

Místo: Praha

Datum: 4- 2 7 /

Jméno: Václav Šmolka

Funkce: ředitel Odboru komunikace

Místo: Praha

Datum: 43.4 . 2O2ý
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